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Adjective Orders (17), Muriel Fisher

1. Tha
duine
laghach
aig
Mairi
agus
fear
grod
aig
Dollag.

be.pres
man.s
nice

at
Mary
and
one.m
rotten
at
Dollag

‘Mary has a nice husband and Dollag a rotten one.’

2. ‘S

e
dannsadair
ard
breagha
a

th’

cop.pres
3sm
dancer

tall
beautiful
WhComp
be.pres


[ann a]
Mairi.

in
Mary

‘Mary is a tall beautiful dancer.’

2.a.
‘S

e
dannsadair
breagha
ard
a

th’



cop.pres
3sm
dancer

beautiful
tall
WhComp
be.pres


[ann a]
Mairi.

in
Mary


‘Mary is a beautiful tall dancer.’

3. *Mhill

an
dotair
corr-anneamh
charbàch
an
operation
tric.

spoil.past
the.sm
doctor
occasionally
inept

the.sm
operation
often

* ‘The occasionally clumsy doctor botched the operation.’

Note: Ungrammatical

4. Mhill

an
dotair
a

tha
cearbàch
bho
àm
gu


spoil.past
the.sm
doctor
WhComp
be.pres
inept

from
time
to

àm,
an
operation.

time
the.sm
operation

‘The doctor, who is occasionally clumsy, botched the operation.’

5. Mhill

an
dotair
a

tha
tric
cearbàch
an

spoil.past
the.sm
doctor
WhComp
be.pres
often
inept

the.sm


operation.

operation

‘The doctor who is often clumsy botched the operation.’

5.a.
Mhill

an
dotair
a

tha
cearbàch 
tric
an



spoil.past
the.sm
doctor
WhComp
be.pres
inept

often
the.sm



operation.

operation


‘The doctor who is clumsy often botched the operation.’

6. Rainig

na
Cameronaich
rìoghail
fadalach.

reach.past
the.p
Cameron.p
royal

tardy

‘The royal Camerons arrived late.’

7. ‘S

e
Stuibhart
an
Cameronach
as
aird.

cop.pres
3sm
Stuart

the.sm
Cameron
superl
tall

‘Stuart is the tallest Cameron.’

8. Tha
Fearchar
goirid
airson
Cameronach.

be.pres
Fergus

short
for
Cameron

‘Fergus is short for a Cameron.’

9. Tha
àleine
mhòr
bhuidhe
aig
Stuart
grannda.

be.pres
shirt
big
yellow

at
Stuart
ugly

‘Stuart’s big yellow shirt is ugly.’

10. ‘S

e
tuathanach
a

th’
anns
an
duine
aig

cop.pres
3sm
farmer

WhComp
be.pres
in
the.sm
man
at


Dollag.

Dollag

‘Dollag’s husband is a farmer.’

11. ‘S

e
dotair
a

th’

[ann a]
bean
Stuart.

cop.pres
3sm
doctor
WhComp
be.pres

in
wife
Stuart

‘Stuart’s wife is a doctor.’

Note: Inalienable possession?

11.a.
‘S

e
dotair
a

th’
[ann a]
a’
bhean
aig

cop.pres
3sm
doctor
WhComp
be.pres
in
the.sf
wife
at




Stuart.


Stuart


‘Stuart’s wife is a doctor.’


Note: Alienable possession?

12. Bha
croit
nan

Cameronaich

air
a
lòsgadh.

be.past
croft
the.pm.gen
Cameron.pm.gen
on
tran
burn.vn

‘The Camerons’ croft was burnt.’

13. ‘S

e
tidsear
a

th’
anns
a’
mhac
as

cop.pres
3sm
teacher
WhComp
be.pres
in
the.sf
son
superl

oige

aig
Stuart, agus
‘s

e
beicear
a

th’


young.compar
at
Stuart
and
cop.pres
3sm
baker
WhComp
be.pres

anns
am
fear
as
sine.

in
the
one.m
superl
old.compar

‘Stuart’s youngest son is a teacher and his oldest (one) is a baker.’

13.a.
*‘S

e
tidsear
a

th’
anns
a’
mhac
as

cop.pres
3sm
teacher
WhComp
be.pres
in
the.sf
son
superl

oige

aig
Stuart, agus
‘s

e
beicear
a



young.compar
at
Stuart
and
cop.pres
3sm
baker
WhComp

th’
anns
am
as
sine.

be.pres in
the
superl
old.compar

* ‘Stuart’s youngest son is a teacher and his oldest is a baker.’

Note: Ungrammatical without ‘fear’

14. Thubhairt
Stuart
gu

robh

an
taigh

aig

say.past
Stuart
DeclComp
be.past.dep
the.sm
house.sm
at.3sm


ro
mhòr,
agus
thuirt

Mairi
gu

robh

am



too
big
and
say.past
Mary
DeclComp
be.past.dep
the.sm

fear
aicese

ro
mhòr
cuideochd.

one.m
at.3sf.emph
too
big
also

‘Stuart said thathis house was too big, and Mairi said that hers was too big also.’

15. Tha
a

athair
nas
sine

na
a

mhathair.

be.pres
poss.3sm
father
comp
old.compar
comp
poss.3sm
mother

‘His father is older than his mother.’

16. Tha
a’
bhana-charaid
aice
nas
sine

na
an
tè


be.pres
the.sf
wife-friend
at.3sf
comp
old.compar
comp
the.sf
one.f


agadsa.

at.2s.emph

‘Her (female) friend is older than yours.’

17. Tha
a

brathair
nas

sine
na
‘m
fear


be.pres
poss.3sf
brother

comp
old.compar
comp
the.sm
one.m

againne.

at.1p.emph

‘Her brother is older than ours.’

